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22.2.2006. SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE L 51/21 

ODLUKA KOMISIJE 

od 3. veljače 2006. 

o izmjeni Direktive 2001/109/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Odluke Komisije 2002/38/EZ o 
statističkim istraživanjima nasada određenih vrsta voćaka 

(priopćena pod brojem dokumenta C(2005) 5963) 

(2006/128/EZ) 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir Direktivu 2001/109/EZ Europskog parla­
menta i Vijeća od 19. prosinca 2001. o statističkim istraživa­
njima koja države članice moraju provesti s ciljem određivanja 
proizvodnog potencijala nasada određenih vrsta voćaka ( 1 ), a 
posebno njezin članak 1. stavak 2., treći podstavak, članak 2. 
stavak 2. i članak 4. stavak 2., 

budući da: 

(1) Direktiva 2001/109/EZ, koja uspostavlja popis vrsta za 
koje se vrše statistička istraživanja u državama članicama, 
provodi se Odlukom Komisije 2002/38/EZ od 
27. prosinca 2001. o utvrđivanju parametara istraživanja 
te oznaka i standardnih pravila za prijepis podataka koji 
se odnose na istraživanja nasada određenih vrsta voćaka 
u strojno čitljiv oblik ( 2 ). Ta Odluka utvrđuje granice 
proizvodnih područja koja se određuju te njihove odgo­
varajuće oznake i vrste voća i njihovih sorata. 

(2) Kao posljedica pristupanja novih država članica, potrebno 
je usvojiti odgovarajuće priloge Direktivi 2001/109/EZ i 
Odluci 2002/38/EZ. 

(3) Direktivu 2001/109/EZ i Odluku 2002/38/EZ treba 
stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(4) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišlje­
njem Stalnog odbora za poljoprivrednu statistiku, uspo­
stavljenog Odlukom Vijeća 72/279/EEZ ( 3 ), 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Direktivi 2001/109/EZ zamjenjuje se Prilogom I. ovoj 
Odluci. 

Članak 2. 

Prilozi I. i III. Odluci 2002/38/EZ izmjenjuju se u skladu s 
Prilogom II., odnosno Prilogom III., ovoj Odluci. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. veljače 2006. 

Za Komisiju 

Joaquín ALMUNIA 
Član Komisije
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( 1 ) SL L 13, 16.1.2002., str. 21. Direktiva kako je izmijenjena Aktom o 
pristupanju iz 2003. 

( 2 ) SL L 16, 18.1.2002., str. 35. ( 3 ) SL L 179, 7.8.1972., str. 1.



PRILOG I. 

„PRILOG 

VRSTE KOJE SE ISTRAŽUJU U RAZLIČITIM DRŽAVAMA ČLANICAMA 

Jabuke Kruške Breskve Marelice Naranče Limuni Sitni agrumi 

Belgija × × 

Češka Republika × × × × 

Danska × × 

Njemačka × × 

Estonija × 

Grčka × × × × × × × 

Španjolska × × × × × × × 

Francuska × × × × × × × 

Irska × 

Italija × × × × × × × 

Cipar × × × × × × × 

Latvija × × 

Litva × × 

Luksemburg × × 

Mađarska × × × × 

Malta × (*) 

Nizozemska × × 

Austrija × × × × 

Poljska × × × (*) × (*) 

Portugal × × × × × × × 

Slovenija × × × (*) × (*) 

Slovačka × × × (*) × (*) 

Finska × 

Švedska × × 

Ujedinjena Kraljevina × × 

(*) Istraživanja se ne provode za: starost stabala, gustoću nasada, sortu voća.”
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PRILOG II. 

Izmjene Priloga I. Odluci 2002/38/EZ 

Država Šifra države Teritorijalna podjela 
Oznaka 

teritorijalne 
podjele 

Upućivanje na NUTS 

1. Sljedeća tablica se umeće između Belgije i Danske: 

„Češka Republika 16 Stredni Cechy 01 Stredni Cechy 

Jihozapad 02 Jihozapad 

Severozapad 03 Severozapad 

Severovychod 04 Severovychod 

Jihovychod 05 Jihovychod 

Stredni Morava 06 Stredni Morava 

Moravskoslezsko 07 Moravskoslezsko” 

2. Sljedeća tablica se umeće između Njemačke i Grčke: 

„Estonija 17 Čini jedinstveno zemljopisno područje 00 Estonija” 

3. Sljedeća tablica se umeće između Italije i Luksemburga: 

„Cipar 18 Okrug Nikozija 01 

Okrug Limassol 02 

Okrug Papros 03 

Okrug Larnaka 04 

Okrug Famagusta 05 

Latvija 19 Čini jedinstveno zemljopisno područje 00 Latvija 

Litva 20 Čini jedinstveno zemljopisno područje 00 Litva” 

4. Sljedeća tablica se umeće između Luksemburga i Nizozemske: 

„Mađarska 21 Közép-Magyarország (Središnja Mađarska) 01 Kozep-Magyarorszag 

Közép-Dunántúl (Srednje Podunavlje) 02 Kozep-Dunantul 

Nyugat-Dunántúl (Zapadno Podunavlje) 03 Nyugat-Dunantul 

Dél-Dunántúl (Južno Podunavlje) 04 Del-Dunantul 

Észak-Magyarország (Sjeverna Mađarska) 05 Észak-Magyarország 

Észak-Alföld (Sjeverni dio Velike nizine) 06 Észak-Alföld 

Dél-Alföld (Južni dio Velike nizine) 07 Dél-Alföld 

Malta 22 Čini jedinstveno zemljopisno područje 00 Malta”
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5. Sljedeća tablica se umeće između Austrije i Portugala: 

„Poljska 23 Łódzkie 01 Łódzkie 

Mazowieckie 02 Mazowieckie 

Małopolskie 03 Małopolskie 

Śląskie 04 Śląskie 

Lubelskie 05 Lubelskie 

Podkarpackie 06 Podkarpackie 

Świętokrzyskie 07 Świętokrzyskie 

Podlaskie 08 Podlaskie 

Wielkopolskie 09 Wielkopolskie 

Zachodniopomorskie 10 Zachodniopomorskie 

Lubuskie 11 Lubuskie 

Dolnośląskie 12 Dolnośląskie 

Opolskie 13 Opolskie 

Kujawsko-pomorskie 14 Kujawsko-pomorskie 

Warmińsko-mazurskie 15 Warmińsko-mazur­
skie 

Pomorskie 16 Pomorskie” 

6. Sljedeća tablica se umeće između Portugala i Finske: 

„Slovenija 24 Čini jedinstveno zemljopisno područje 00 Slovenija 

Slovačka 25 Čini jedinstveno zemljopisno područje 00 Slovačka”
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PRILOG III. 

Nove sorte koje se dodaju Prilogu III. Odluci 2002/38/EZ 

Oznake po vrsti i sorti koje se koriste prilikom dostavljanja Komisiji rezultata statističkih istraživanja nasada 
nekih vrsta voćaka 

Vrste/sorte Oznaka vrste Oznaka sorte 

1. Sljedeća tablica se umeće u točki 1. Stabla jabuke, između „Early gold” i „Ostale sorte (koje određuju države članice)”: 

„Melodie 081 

Rubin 082 

Champion/Šampion (CZ) Szampion (PL) 083 

Rubinola 084 

Ligol (PL) 085 

Cortland (PL) 086 

Štaris (Staris) (LT) 087 

Aldas (LT) 088 

Auksis (LT) 089 

Orlovskoje polosatoje (LT) 090 

Isbranica (LT) 091 

Sinap Orlovskij (LT) 092” 

2. Sljedeća tablica se umeće u točki 2. Stabla kruške, između „Boscs Flaschenbirne” i „Ostale sorte (koje određuju države 
članice)”: 

„Beurré Diel 057 

Glou Morceau 058 

Kieffer 059 

Bohemica 060 

Dicolor 061 

Erika 062 

Grosdemange 063 

Lukasowka (PL) 064 

Alka (LT) 065 

Alsa (LT) 066 

Mramornaja (LT) 067” 

3. Sljedeća tablica se umeće u točki 3. Stabla breskve (Stabla breskve koja daju plod s bijelim mesom), između „Ostalo” i 
„Nektarine”: 

„Champion (HU) 570” 

4. Sljedeća tablica se umeće u točki 3. Stabla breskve (Stabla breskve koja daju plod sa žutim mesom), između „Ostalo” i 
„Nektarine”: 

„Burbank July Elberta (SK) 620 

Flamingo (SK) 621 

Sunhaven (SK) 622”
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5. Sljedeća tablica se umeće u točki 4. Stabla marelice, između „Vitilio” i „Ostale sorte (koje određuju države članice)”: 

„Ceglédi Bíbor 044 

Ceglédi óriás 045 

Gönci magyar kajszi 046 

Magyar kajszi 047 

Magyar kajszi C.235 048 

Pannónia 049 

Szegedi mammut 050 

Karola 051 

Velkopavlovická 052 

Veharda 053 

Maďarská 054”
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